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We have explained [the message 
of monotheism with tidings and 
illustrations], in this Quran, so that 
people may understand clearly. 


Yet, this only increases them in 
aversion [ to true faith]. 


[O Prophet!], say: If there were 
other gods along with Allah, as the 
polytheists claim, they would have 
certainly sought a way to the Lord 
of the Throne by now. 


BERGE TEE ER ene 
Glorified is He, and Highly Exalted 


and Far above what they say! 


OBA ANSE LONI ES 
The seven heavens and the earth 


and all that is within them, glorify 


and exalt Him. 


And there is not a single thing, but 


that it glorifies Him with His praise. 
But you [human beings] cannot 


comprehend their glorification. 
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Indeed, He is Most Forbearing, All- 
Forgiving. 
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And [O Prophet!], When you recite 
the Quran, We place a hidden 


barrier, between you and those 
who do not believe in the Hereafter. 


And We cover their hearts with 
veils, so that they may [ no longer ] 
understand it, and We put deafness 
in their ears [so they cannot hear 
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And whenever you mention in the 
Quran, your Lord as One [ without 
associates], they turn away in 


retreat out of aversion. 
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We know best, with what [ill intent] 
they listen, when they are listening 
to you [recite the Quran], and [ We 


know their evil purpose] when the 
are in rivate conversation 


secretly], and the wrongdoers say | 
to each other], "if you were to follow 
[Muhammad], You would only be 
following a man bewitched." 
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[D Prophet!] see what kinds of 
comparisons they make about you. 


They have gone so far astray that 
they cannot find the right path. 
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And they say, "When we [are dead 
and] have become dust and bones, 
will we indeed be resurrected 
anew"? 
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[O Muhammad!] Say to them, 
"Even if you become stones or iron, 
or any other creation which you 
think is impossible [to be brought to 


life, you will surely be resurrected.]" 
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Then they will ask, "Who will bring 
us back [to life]"? 
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Say, "The One, who created you 
the first time [will bring you back to 
life.]" 
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Then they will shake their heads [in 
wonder] and say, "When will this 
happen"? 


Say, " itmay well be soon". 


nus RTI 


[On] a Day [Hereafter when] He will 
call you, you will [come to life and] 
respond with His praise, thinking 
that you had only remained [in the 


world] only for a little while. 


